
Касым АМАНЖОЛОВ 

Баллада о воде 
Случилось так: 
У жизни на краю 
Мы без воды осталися в бою. 
Правее нас, 
Левее нас — 
Ни одного колодца 
Про запас. 

Пехота жаждою 
Была томима. 
Вода необходима 
Для "максима". 

У лейтенанта 
Губы запеклись. 
А Днепр внизу сверкал. 
Как жизнь. 

Но подступы к нему 
Огнем повиты: 
На острове -
Фашистские бандиты. 

Был труден бой 
За островок земли, 
И многие там наши 
Полегли... 

Под пулями, 
Дыша горячей мглой, 
Мы до рассвета 
Бредили водой. 

А впереди звенит. 
Как никогда, 
Не песня, 
А днепровская вода. 

Течет сурово. 
Как двадцатый век, 
Могуча, 

Как советский человек... 

Днипро! 
Он славу заслужил горбом, 
Он думает 
Свои большие думы. 

Летит снаряд. 
Фонтан встает столбом 
И оседает 
С непривычным шумом. 
Вода ревет, 
Столбы воды, как лес. 
Вершинами касаются небес. 
И кажется — 

Под взрывами река 
Обрызгала 
Сухие облака. 
Водою бредит 
И томится рота, 
И нету ни росинки, 
Кроме пота. 

Мы каждый шаг 
До берега Днепра 
Оплачиваем кровью. 
И - «Ура»! — 

Поднялись в рост 
И ринулись солдаты 
К Днепру — 
По осыпавшемуся скату. 

Тут наша авиация 
Как раз 
На островок зеленый 
Налетела. 

И вспенилась река 
И зашипела, 
В свои объятья 
Принимая нас. 

Днепру мы говорили: 
"Здравствуй, милый. 
Для нас ты — жизнь, 
А для врагов — могила». 

Враг отходил. 
Он отползал ужом. 
И стал Днипро 
На языке военном 
Не песней, 

не водой, 
А рубежом 
И нашею победою 
Бесценной. 
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